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1 Sender [name, address, country} INTERNATIONAL CONSIGNMENT
ExpEditeyer (nom, adresse, pays)
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
This carrlage is subject notwithstanding Ce Transpert est sourmis, nonobstart toute
any clause to thecontary, tothe tlause contraire, a la conventlon relative
Conventlon on the Contact for the au contract de transport international de
International Carrage of guods by road marchandise par roule [CMR}
[cmRr)
2 Conslgnee [name, address, country} 16 Catrier (name, address, country}
Destinatalre {nom, adresse, pays) Transporteurs (nom, adresse, pays)
AUTOMOBILE DACTIA SINZIANA
Uzinei 1
0115400 MIOVENI ARGES
3 Place of dellvery of tha goods (place, country) 17 Suscessive carrlers [name, addeess, country)
Liau prévu pour la livraison de la marchandise Transporteuers successifs {nom, adresse, pays)
Place { Lieu s .
Mioveni Arges
Country / Pays “ - o
Rumanien :
4 Place of réceipl of the goods Magna PT S.pA
Lieu et date de (a prise en charge de lamachancise  Via del Ciclamini 4 70026
Wodugno
Plata /ten
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Corrler's reservations and observations
22-02- 2023 Reserves et observations des transporteurs
5 Attached documents
Oocuments apnexés
Warenbegleitschein-Nr.: 291639
& Maris and numbers 7 Number of packages B Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statisticnumber 11 Grossweightkg 12 Volume m?
Marques 4l numéros Nombru das colis Mode d'emballage hature de i marchandise Mo, Stutistigue Polds brut kg Cabuge m*
Dal.N/INV., Reference | Cust./Int Part N. Qty Uoll No.Boxes HU Dascription Total/Net Wt.
4048442 | PO59436101 | 320107384R 2 PC 3  [Ctrmetaliico 2,083,800
2500000444-005 mballaggio cambi Rsa 1.720,800
pZ
4048443 PO53436101 | 320106782R 96 PC 12 metallico 8,335,200
S500002416-008 mballaggio cambi Rsa 6.883,200
Pz
[ReftoNro [Fees label number UN Number {Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homvelt  [huméred'opiqualto Num#ing UN Gruup d'vmballage A payer par L'expediteur Monndle Lee destinataire
hod Fresight/Psbc de transport
Reduction/Réductions
13 Sender's instruetions [Customs and other formalitles) Subtetal/Solide
instrustion de expeditever (formalites douankeres st ares} Surcharges/Suppl 15
Incidental rkpenses/Frails
‘ Accessolris
Container No: arlous/oivers  +
Seal No: Y Tots! 1o pay
3 [Tolal 4 payer
14 Reimbursement/Rembaotrsement
15 Directlons as to frelght payment 20 Special agreements
Prascription affranchissement Cenvantions particulléres
Free / Franko ¥ |
hotiree / hon Franco |Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etabliea MOdUQI’IO (BARI) 22-02-2023 Réceptlon des marchandkes Date
22 .l 23 2 -0
in nome & per conte ool midente GJe7LUX -
def Clelaminl, ; g ? *
%ﬁhﬁ;ﬂﬁg@’“h"— sendar Sigmature and stamp af the carl ‘rg; [4 & 5 Signature and stump of the :nnsfgqéu
Blgtisduloiel4amasoiay expediterer Sipnature et timare de transporiEls "5,5“‘,%?5' Slgnature at timbye du destinataire
25 Infecmation ta determiva the $anff +emeaval with berder trossings
From_ To km Palett sender / Expediteur des palettes Palett recetver / D e des palettes
Tre Number | Noesdiange Tachange_ [Type NOTBE | o exchange SR
IEuru-’uIIel EuitrPalel
x pallet Aax pad e
Simple pallet mpalRt
26 Carriers contracior
— S— Receiver conflrmation / date / slgnature Driver contizmation / date /s'gnature
ié',' arf, Chara_ie'lsﬁu Lovd cavecly inKG
raller
Used GenNr [hational [JBilaters) [J=a DEEMT
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1 Sender frame, address, country) INTERNATIONAL CONSIGNMENT
Expéditeuser {nom, adrasse, pays)
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
This cartiage is subject notwithstanding Ce Transgort est sourmls, nonchbstart toute
any ¢lause to theeantary, tothe clause contralte, a la tonvention relatve
Convanticn on the Contact for the au contract de transpont International de
Inteerdtlsnal Carrlage of goods by rodd idtchandise par moule (CMA}
{cvny
E:
é. 2 Consenee [name, address, country) 18 Carder [name, address, country)
8 Destlnatalre {nom, adresse, pays) Transporieurs {nocm, adresse, pays)
u
3 AUTOMOBILE DACIA SINZIANA
E Uzinei 1
% 0115400 MIOVENI ARGES
3
2
-'_é 3 Place of delivery of tha gonds (placa, country} 17 Succassive camlers (name, address, country)
- Lieu prévu pour la livralson de la marchandise Transporteyers successifs (nom, adresse, pays)
5 4
g & Place f Lieu . .
iz Mioveni Arges
] Country / Pays - .
23 Rumaénien
4 Place of receiptof the goods Magna PT 5.pA.
Ueu &t date de Ja prise en charge de la machandise  Via del Clelamini 4 70026
Modugno
Place { Ueu
Modugno (BARI)
g Date/ Date 18 Carrler's reservations and observations
_‘;i 22.02. 2023 Réserves &t observatlyns des transporteurs
£ 5 Attached doturments 2
H Dacuments annexés ‘
2 Warenbegleitschein-Nr.: 291639
b4]
E & Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightky 12 Volumem?
E Marques 41 numéros Nombra descolis Mode d'emballape huture dwe bt marchandise Ko, Statlstiqus Polds brut ke Cabuge m*
L
% otal Boxes: Total Wt.Kg/Net Wt.K&
2 g 15 10.419,000/8.604.000
-
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Ref to Nr.0t |Fees label number UN Number Patkaglng Group 19 To be pald by Sender Currency Consignes
homvoilt  [humére d'opliguitte Numéns UN Group d'emballage A PAYUF par Cexpediteur IVRinEn Le destinatalme
@ hD S Frulgght/Prix e tramport
3 Reductlon/Réductions
3
& 13 Sender's instructions {Customs and ather formafitles) SubtetalfSplkde
Instruction de l'expeditever (formalkes douanléres et autres) Surcharges/Suppléments
tncidanial expanses/Frals
E:’ : Attessoirey
I Container No: Vatlous/Dvars  +
Seal No: Total to pay
= olul a paysr
% 14 Y7 - ey
& 15 Directions as to frelght payment 20 Spechklagreements
g Prescription affranchissement Lonventions particuliéres L4
£ [Free/Franko b .
4 Not tree / hon Fratizo ree carrier
2 21 Printed on 24 Goods recelved Cata
if Etablea MOdUQnO (BAHI) 22-02-2023 Réceptiondes marchandkes  Date
Z |2 23 j onfle w0__
_g In iome & Der conte del mittenta GJeT7LUK *
I | AmMmAcG
=9
E %M@‘ Pflha ar Signature and stamp ol the carrier Slgnature amd staenp of he consignes
; umemmmefup teuar Slgnature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinatalre
5 rid |nrormﬁn1m deteriine the tailE -emaval with border crossivgs
= From To kin Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Dastinatalre des palettes
Ty Nurnbior No exehange Type ot No exchange Twchange
JEere-iel
Sox prllrt
m pallet
26 Carders contracior |
Recelver contimation / date / slgnature Driver confirmation / date [ signature
27 TOT. Chataste Totte Loed cavagly 11KG,
Lar ]
5 1
g Used GenNr [CNativnat [Bilateral CJea CJeenar
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